EDGEBAG STANDARD FRONT REST - EDGEBAG STD FRONT REST
2-1/4" HUNTER W/REINFORCED TOP BLK

Front bag for Sinclair-Style front rests. This bag will also fit some other front rests
- please check the inside dimensions of your front rest's top. The base of this bag
measures 5-1/2" X 3"". EDGE model includes extra tall ears to guide and
capture the stock more securely.

Attributes

Name: EDGEBAG STD FRONT REST 2-1/4" HUNTER W/REINFORCED TOP BLK
Manufacturer: EDGEWOOD SHOOTING BAGS
Product no.: 100045592

Mfr. No.: EDGE COMMON 2 1

Color: Black/ Tan

Material: Cordura,Leather

Style: Rest Top,Front Bag

Delivery weight: 0.091kg

Shipping height: 102mm

Shipping width: 102mm

Shipping length: 178mm

Item details

Made in USA



Table of Contents

Startpage

Deutsch: Sicherheitsanleitung fuir EDGEBAG STANDARD FRONT REST

English: Safety Instruction Guide for EDGEBAG STANDARD FRONT REST

Francais: Guide de Sécurité pour le Sac Avant EDGEBAG STANDARD FRONT REST
Italiano: Guida alla Sicurezza del Prodotto per EDGEBAG STANDARD FRONT REST
Polski: Instrukcja Bezpieczenstwa dla Torby EDGEBAG STANDARD FRONT REST
Suomi: EDGEBAG STANDARD FRONT REST Kayttbohjeet ja Turvallisuusohjeet
Svenska: Sékerhetsinstruktioner for EDGEBAG STANDARD FRONT REST

Cesky: Navod k bezpeénému pouzivani tasky EDGEBAG STANDARD FRONT REST



Sicherheitsanleitung fur EDGEBAG STANDARD
FRONT REST

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf des EDGEBAG STANDARD FRONT REST von EDGEWOOD SHOOTING
BAGS. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher
und effektiv nutzen kénnen. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stellen Sie sicher, dass das Produkt fur den vorgesehenen Verwendungszweck geeignet ist.
Uberpriifen Sie regelmaRig auf Abnutzungserscheinungen oder Beschadigungen.

Verwenden Sie das Produkt nur in Ubereinstimmung mit den Anweisungen in dieser Anleitung.
Halten Sie das Produkt au3erhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.

Melden Sie unsichere Produkte oder Unféalle an die zustandigen Behérden.

Uberpriifen Sie regelmaRig die Riickrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

* Verwenden Sie die Tasche nur mit kompatiblen SinclairStyle Vorderrasten. Uberpriifen Sie die InnenmaRe
Ihrer Vorderraste.

Achten Sie darauf, dass die Tasche richtig auf der Vorderraste sitzt, um ein Verrutschen zu vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass die Tasche nicht Uberladen wird, um Beschadigungen zu vermeiden.

Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenstanden, um das Material nicht zu beschadigen.
Verwenden Sie die Tasche nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschadigung bemerken.

Anweisungen fiir Installation und Nutzung

1. Vorbereitung der Tasche:

® Uberpriifen Sie die Tasche auf Beschadigungen oder Abnutzungserscheinungen.
® Stellen Sie sicher, dass die Tasche sauber und trocken ist, bevor Sie sie verwenden.

2. Befestigung an der Vorderraste:
® Platzieren Sie die Tasche auf der Oberseite lhrer SinclairStyle Vorderraste.
® Stellen Sie sicher, dass die Basis der Tasche (51/2" x 3") gut auf der Vorderraste sitzt.
® Achten Sie darauf, dass die hohen Ohren der Tasche den Schaft sicher fihren und halten.
3. Verwendung der Tasche:
® Positionieren Sie Ihr Gewehr sicher in der Tasche.
® Achten Sie darauf, dass das Gewehr stabil und sicher in der Tasche liegt, bevor Sie mit dem Schiel3en
beginnen.

4. Nach der Verwendung:

® Entfernen Sie die Tasche vorsichtig von der Vorderraste.
® | agern Sie die Tasche an einem trockenen und sicheren Ort, um ihre Lebensdauer zu verlangern.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorgen Sie das Produkt gemaf den ortlichen Vorschriften fiir die Abfallentsorgung.
® Trennen Sie Materialien, wenn maglich, um Recycling zu fordern.
® Entsorgen Sie die Tasche nicht im normalen Hausmll, wenn sie beschadigt ist.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung



Fur weitere Informationen oder Unterstiitzung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhandler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Sie sollten in der Lage sein, lhnen bei Fragen oder Anliegen

zu helfen.

Vielen Dank, dass Sie sich fir das EDGEBAG STANDARD FRONT REST entschieden haben. Wir wiinschen Ihnen
viel Freude und Sicherheit bei der Nutzung!



Safety Instruction Guide for EDGEBAG STANDARD
FRONT REST

Introduction

Thank you for choosing the EDGEBAG STANDARD FRONT REST. This guide provides essential safety instructions
and guidelines to ensure the safe use of this product. Please read this manual carefully before use to maximize
safety and performance.

General Safety Guidelines

Ensure that the product is used only for its intended purpose as a front bag for SinclairStyle front rests.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before each use.

Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.

Always follow local regulations regarding the use of shooting equipment.

In case of any safety incidents or product malfunctions, report them to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Do not exceed the maximum weight capacity of the front rest.

Always position the front rest on a stable and level surface to prevent tipping.

Avoid using the product in adverse weather conditions that may affect stability or safety.

Ensure that the stock is securely placed in the bag's ears to prevent slipping.

Use appropriate protective gear, such as safety glasses and ear protection, when using the front rest for
shooting activities.

Instructions for Installation and Usage

1. Setting Up the Front Rest:

® Place the EDGEBAG STANDARD FRONT REST on a flat and stable surface.
® Ensure that the base of the bag is securely positioned to prevent movement.

2. Loading the Front Rest:

® Carefully lift the stock of your firearm and position it into the bag's ears.
® Ensure that the stock is properly seated and that the ears are guiding the stock securely.

3. Adjusting the Position:

® Adjust the position of the front rest as needed to achieve optimal stability and comfort.
® Check that the stock remains securely in place during adjustments.

4. Safety Check:

® Before firing, doublecheck that the firearm is secure in the front rest and that the area is clear of
obstructions and bystanders.

Disposal Instructions
® Dispose of the product in accordance with local regulations.

® |f the product is damaged beyond repair, ensure it is disposed of safely to prevent any potential hazards to the
environment or public safety.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the EDGEBAG STANDARD FRONT REST, please refer to the
manufacturer's contact details provided with the product packaging.



By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your EDGEBAG STANDARD FRONT
REST. Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation.



Guide de Sécurité pour le Sac Avant EDGEBAG
STANDARD FRONT REST

Introduction

Merci d'avoir choisi le Sac Avant EDGEBAG STANDARD FRONT REST. Ce produit est concu pour vous offrir une
stabilité optimale lors de vos sessions de tir. Pour garantir une utilisation sire et efficace, veuillez lire attentivement
ce guide de sécurité.

Directives Générales de Sécurité

Assurezvous que le sac est utilisé uniqguement pour les applications prévues.

Ne laissez pas le sac a la portée des enfants.

Vérifiez régulierement I'état du sac pour détecter toute usure ou dommage.

En cas de détection de dommages, cessez immédiatement l'utilisation et remplacez le produit si nécessaire.
Conservez ce guide de sécurité a portée de main pour référence future.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Ne surchargez pas le sac avec un poids excessif, ce qui pourrait compromettre sa stabilité.

Utilisez le sac sur une surface plane et stable pour éviter les accidents.

Evitez d'utiliser le sac dans des conditions météorologiques extrémes qui pourraient affecter sa performance.
Ne placez pas d'objets pointus ou tranchants sur le sac pour éviter les perforations.

Utilisez les oreilles hautes du sac pour maintenir la crosse de votre arme en toute sécurité.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1. Installation du Sac:

® Placez le sac sur une surface stable et plane.
® Assurezvous que la base du sac est bien a plat et ne tangue pas.

2. Utilisation du Sac:

® Positionnez votre arme sur le sac en utilisant les oreilles hautes pour un meilleur maintien.
® Ajustez la position de votre arme pour un confort optimal avant de commencer a tirer.
® Ne laissez jamais le sac sans surveillance lorsqu'il est utilisé avec une arme.

Instructions d'Elimination

® | orsque le sac est usé ou endommagé, éliminezle conformément aux réglementations locales sur les
déchets.

* Ne jetez pas le sac avec les ordures ménageres. Renseignezvous sur les options de recyclage dans votre
région.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le point de contact local
de I'UE pour les produits de consommation.

Conclusion

En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter de votre Sac Avant EDGEBAG STANDARD FRONT
REST en toute confiance. Restez vigilant et assurezvous que tous les utilisateurs respectent ces instructions pour
garantir une expérience de tir siire et agréable.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per EDGEBAG
STANDARD FRONT REST

Introduzione

Grazie per aver scelto il EDGEBAG STANDARD FRONT REST. Questo prodotto € progettato per offrire supporto e
stabilita durante le sessioni di tiro. E importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso corretto e
sicuro del prodotto. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza, I'uso e la manutenzione del
prodotto, in conformita con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dellUE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.

Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili 0 se non funziona correttamente.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.

Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Controlla aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

® Uso corretto: Utilizza il EDGEBAG solo con supporti frontali compatibili e controlla le dimensioni interne del
tuo supporto.

® Stabilita: Assicurati che la borsa sia posizionata su una superficie piana e stabile durante I'uso.

® Controllo del peso: Non sovraccaricare la borsa oltre le specifiche raccomandate dal produttore.

® Manutenzione: Pulisci la borsa con un panno umido e conserva in un luogo asciutto per prevenire danni ai
materiali.

® Attenzione alle orecchie alte: Le orecchie extra alte sono progettate per una maggiore sicurezza; assicurati
che il calcio sia correttamente guidato e catturato.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Verifica il supporto: Controlla le dimensioni interne della parte superiore del tuo supporto frontale per
assicurarti che il EDGEBAG si adatti correttamente.

2. Posizionamento: Posiziona il EDGEBAG su una superficie piana e sicura. Assicurati che non ci siano

ostacoli nelle vicinanze.

Utilizzo: Fissa il calcio del fucile nella borsa, assicurandoti che sia ben supportato dalle orecchie alte.

4. Controllo finale: Prima di iniziare a tirare, verifica che il fucile sia stabile e che il EDGEBAG sia in posizione
corretta.

w

Istruzioni per lo Smaltimento

® Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
® Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla i materiali quando possibile.
® Contatta il tuo comune per informazioni sullo smaltimento di prodotti in pelle e tessuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza o domande relative al prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
punto di contatto dell'UE per la sicurezza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo EDGEBAG STANDARD
FRONT REST. Assicurati di mantenere sempre la sicurezza al primo posto durante le tue attivita di tiro.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Torby EDGEBAG
STANDARD FRONT REST

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup torboy EDGEBAG STANDARD FRONT REST. Niniejsza instrukcja zawiera wazne informacje
dotyczace bezpieczenstwa oraz uzytkowania produktu. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z niniejszym
dokumentem przed uzyciem torby.

Ogodlne zasady bezpieczenstwa

Upewnij sie, ze torba jest uzywana zgodnie z jej przeznaczeniem.

Regularnie sprawdzaj torbe pod katem uszkodzen lub zuzycia.

Przechowuj torbe w suchym miejscu, z dala od zrddet ciepta i wilgoci.

Zawsze uzywaj torby na stabilnym podtozu, aby unikng¢ przewrdcenia.

Nie pozwdl dzieciom na samodzielne korzystanie z torby bez nadzoru dorostych.

Specyficzne srodki ostroznosci podczas uzytkowania

Uzywaj torby tylko z odpowiednimi podpérkami, ktére sa kompatybilne z jej wymiarami.
Sprawdz, czy torba jest prawidtowo zamocowana przed uzyciem.

Unikaj przecigzania torby, co moze prowadzi¢ do uszkodzenia.

W przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen, natychmiast zaprzestan uzywania torby.
Zawsze stosuj sie do instrukcji producenta dotyczacych uzytkowania.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie torby:

® Sprawdz, czy torba jest czysta i wolna od uszkodzen.
® Upewnij sie, ze wszystkie elementy torby sg w dobrym stanie.

2. Instalacja:
® Umies¢ torbe na stabilnym podtozu.
® Upewnij sig, ze gorna czes¢ torby jest prawidtowo umiejscowiona w podporze.
® Dostosuj wysokos¢ uszu torby, aby zapewni¢ stabilnosé kolby.

3. Uzytkowanie:
* Umies¢ bron w torbie, upewniajac sie, ze jest dobrze podparta.

® Uzyj torby do stabilizacji podczas strzelania, aby poprawi¢ celnosc.
® Po zakonczeniu uzytkowania, usun broh z torby i przechowuj ja w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczace utylizaciji
® Torbe nalezy utylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw.

® Jesli torba jest uszkodzona, nie wyrzucaj jej do ogdinych odpaddw; sprawdz lokalne przepisy dotyczace
utylizacji produktow z materiatéw syntetycznych i skérzanych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczeristwa lub uzytkowania torby, prosimy o kontakt z lokalnym punktem
obstugi klienta lub odwiedzenie strony internetowej producenta, aby uzyskac wiecej informaciji.

Zakonczenie



Dzieki przestrzeganiu powyzszych wskazowek i zasad bezpieczenstwa, mozesz cieszyc¢ sie korzystaniem z torby
EDGEBAG STANDARD FRONT REST w spos6b bezpieczny i efektywny. Dziekujemy za wyboér naszego produktu.



EDGEBAG STANDARD FRONT REST Kayttoohjeet ja
Turvallisuusohjeet

Johdanto

Kiitos, etté valitsit EDGEBAG STANDARD FRONT REST tuotteen. Tama ohje tarjoaa tarkeita tietoja tuotteen
turvallisesta kaytostd, asennuksesta ja havittdmisesta. Ole hyva ja lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kaytt6a
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kéayton.

Yleiset Turvallisuusohjeet

Varmista, ettd tuote on tarkoitettu ja suunniteltu kaytettavaksi ainoastaan sen maariteltyyn tarkoitukseen.
Tarkista tuote ennen kayttda. Vaurioitunut tuote voi olla vaarallinen.

Al kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja maarayksia tuotteen kaytdn yhteydessa.

liImoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusohjeet Kaytt66n

Kayta tuotetta vain tasaisella ja vakaalla pinnalla.

Varmista, ettd etutuki on oikein asennettu ja sdadetty ennen kayttoa.

Ala ylita tuotteen maksimikuormitusta.

Valta tuotteen kayttdéa aarimmaisissa saaolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumessa.
Pida kédet ja muut kehon osat poissa mahdollisista liikkumista aiheuttavista osista.

Asennus ja Kayttéohjeet

1. Asennus

® Tarkista, etté kaikki osat ovat mukana ja ehjié.

® Aseta etutuki tasaiselle pinnalle.

® Varmista, ettd pussin pohja on oikein kohdistettu etutukeen.

® Kiinnita pussi tukevasti etutukeen valmistajan ohjeiden mukaan.

2. Kayttd

® Aseta ase tai muu varuste tukevasti pussin sisdan.

® Varmista, ettd ase on turvallisessa tilassa ja ettei piippu ole esteena.

® SAaada pussi tarvittaessa varmistaaksesi optimaalisen tuen.

® Kayta tuotetta vain sen tarkoitukseen, kuten ammuntaan tai harjoitteluun.

Havittamisohjeet

® Havita tuote paikallisten sdantdjen ja maaraysten mukaisesti.
* Ala heita tuotetta tavalliseen sekajatteeseen, jos se sisaltaa vaarallisia materiaaleja.
® Tarkista paikalliset kierratysmahdollisuudet ja ohjeet.

Lisatiedot

Jos tarvitset lisdtietoja tai tukea, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaén. Varmista, etta sinulla on tuotenumerot
ja muut olennaiset tiedot valmiina.

Kiitos, etté olet valinnut EDGEBAG STANDARD FRONT REST tuotteen. Noudata ylla olevia ohjeita turvallisen ja
tehokkaan kayton varmistamiseksi.



Sakerhetsinstruktioner for EDGEBAG STANDARD
FRONT REST

Introduktion

Tack for att du har valt EDGEBAG STANDARD FRONT REST. Denna framvaska &r utformad for att ge stabilitet och
sékerhet vid skytte. For att sdkerstélla en saker och effektiv anvéandning av produkten, vanligen las och folj dessa
sékerhetsinstruktioner noggrant.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Kontrollera alltid att produkten ar i gott skick innan anvandning.

Anvand produkten endast for sitt avsedda syfte.

Hall produkten utom rackhall fér barn och sarbara grupper.

Rapportera eventuella skador eller defekter till aterforsaljaren.

Hall dig informerad om eventuella aterkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sdkerhetsatgarder for anvandning

Anvand alltid vaska pa en stabil och plan yta.

Kontrollera att de inre dimensionerna pa toppen av din framvila &r kompatibla med vaskan.
Justera de extra hoga oronen for att sakerstalla att kolven ar korrekt placerad och sakert fangad.
Undvik att 6verbelasta vaskan med mer vikt &n vad den ar avsedd for.

Undvik att anvanda produkten i ogynnsamma vaderforhallanden som kraftig vind eller regn.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av vdskan:
® Placera vaskan pa en stabil yta.

® Kontrollera att basen &r helt platt och att inga hinder finns under vaskan.
® Om det behdvs, justera de extra hdga 6ronen for att passa din specifika framvila.

2. Anvédndning av vaskan:
® Satt forsiktigt kolven i vaskan.

® Se till att kolven &r centrerad och att de extra hoga 6ronen héller den pa plats.
® Kontrollera att vaskan inte &r 6verbelastad och att den &r stabil under anvandning.

3. Underhall av vaskan:

® Rengor vaskan med en fuktig trasa och mild tval vid behov.
® Undvik att anvanda starka kemikalier eller Idsningsmedel som kan skada materialet.

Avfallshanteringsinstruktioner

® Nar produkten inte langre ar i bruk, se till att den kasseras pa ett miljovanligt satt.

® Kontrollera lokala riktlinjer for avfallshantering for att sékerstélla korrekt kassering av material som lader och
Cordura.

* Om mgjligt, atervinn vaskan eller dess komponenter.

Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller mer information om sékerhet och anvandning av EDGEBAG STANDARD FRONT REST, vanligen
kontakta din aterforsaljare eller besok den officiella webbplatsen for EDGEWOOD SHOOTING BAGS.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner. Vi 6nskar dig en séker och framgangsrik upplevelse med din
EDGEBAG STANDARD FRONT REST.



Navod k bezpe€nému pouzivani tasky EDGEBAG
STANDARD FRONT REST

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili taSku EDGEBAG STANDARD FRONT REST. Tento produkt byl navrzen tak, aby
poskytoval bezpecnou a efektivni podporu pro vasi stfeleckou opérku. Pfed pouzitim si prosim dlkladné pfectéte
tento navod, abyste zajistili bezpe€né pouzivani a maximalizovali vykon produktu.

Obecné bezpecénostni pokyny

Zajistéte, aby tasSka byla pouzivana pouze pro urené Ucely, jak je popsano v tomto navodu.

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte taSku na jakékoliv znamky poSkozeni nebo opotrebeni.

Udrzujte taSku mimo dosah déti a zranitelnych osob, pokud neni pouzivana pod dohledem dospélého.
Pokud dojde k nehodé nebo poskozeni, okamzité prestarite produkt pouzivat a kontaktujte pfislusné organy.

Specificka bezpe€nostni opatfeni pro pouziti
® P¥i umisténi taSky na opérku se ujistéte, Ze je stabilni a spravné upevnéna.
® Nikdy nepouzivejte tasku s opérkami, které nejsou kompatibilni. Zkontrolujte vnitfni rozmeéry vasSi opérky.
® P¥i manipulaci s taSkou dbejte na to, abyste se vyhnuli ostrym pfedmétdim, které by mohly zpdsobit poskozeni

materialu.
® Pokud citite, Ze taSka neni spravné umisténa nebo je nestabilni, okamzité ji upravte nebo prestarite pouzivat.

P4 Ve

Pokyny k instalaci a pouzivani
1. Ptiprava tasky:

® Zkontrolujte, zda je taska Cista a bez poSkozeni.
® Ujistéte se, Ze vSechny Svy a spoje jsou v poradku.

2. Umisténi tasky:

® Umistéte taSku na vrchni ¢ast opérky.
® Ujistéte se, Ze je taSka stabilni a vyvazena.

3. Pouziti tasky:

® Pomalu a opatrné umistéte zbran na tasku.
* Ujistéte se, Ze je zbran spravné podepfena a stabilni.

4. Udrzba:

® Po pouziti tasku uloZte na suchém a bezpe&ném misté.
® Pravidelné kontrolujte tasSku na znamky opotfebeni a poSkozeni.

Pokyny k likvidaci

® TaSku likvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech.
® Pokud je taska poskozena nebo nebezpecna, zlikvidujte ji tak, aby se minimalizovalo riziko pro ostatni.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pokud méate jakékoli dotazy nebo potfebujete dalsi informace, obratte se na svého prodejce nebo vyrobce. Ujistéte
se, ze mate k dispozici Cislo produktu a dalSi relevantni informace.

Dékujeme za vasi pozornost k t&mto pokyntim. Bezpecné pouzivani taSky EDGEBAG STANDARD FRONT REST je
kliCové pro vaSi ochranu a Uspéch pfi stfelbé.



